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Prezentul document conține o listă a actelor adoptate de Consiliu în ianuarie 2014.1 2 

 

Acesta conține informații privind adoptarea actelor legislative, precum: 

• data adoptării, 

• reuniunea relevantă a Consiliului,  

• numărul documentului adoptat,  

• trimiterea la Jurnalul Oficial, 

• regulile de vot aplicabile, rezultatele votării și, după caz, explicații privind votarea și 

declarațiile consemnate în procesele-verbale ale Consiliului. 

1  Cu excepția anumitor acte cu un domeniu de aplicare limitat, precum deciziile de procedură, 
numirile, deciziile organismelor instituite prin acorduri internaționale, deciziile bugetare 
punctuale etc. 

2 În cazul actelor legislative adoptate prin procedura legislativă ordinară, ar putea exista o 
diferență între data reuniunii Consiliului în cursul căreia actul legislativ a fost adoptat și data 
efectivă a actului respectiv, deoarece actele legislative adoptate prin procedura legislativă 
ordinară se consideră a fi adoptate numai după semnarea de către președintele Consiliului, 
președintele Parlamentului European și secretarii generali ai celor două instituții. 
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De asemenea, prezentul document cuprinde informații cu privire la adoptarea unor acte fără caracter 

legislativ pe care Consiliul a decis să le facă publice. 

 

Documentul este disponibil și pe site-ul internet al Consiliului, la adresa: 

http://consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/monthly-summaries-of-council-acts 

 

Documentele menționate în rezumat pot fi obținute prin intermediul Registrului public al 

documentelor Consiliului la adresa de internet: http://consilium.europa.eu/documents/access-to-

council-documents-public-register 

 

A se reține faptul că prezentul document are un scop pur informativ - numai procesele-verbale ale 

Consiliului sunt autentice. Acestea sunt disponibile pe site-ul internet al Consiliului, la adresa: 

http://consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/council-minutes 

 

 

_______________ 
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INFORMAȚII PRIVIND ACTELE ADOPTATE DE CONSILIU ÎN IANUARIE 2014 

 

Procedura scrisă încheiată la 10 ianuarie 2014 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACT DOCUMENT/DECLARAȚII 

Regulamentul (UE) nr. 24/2014 al Consiliului din 10 ianuarie 2014 de stabilire, pentru 2014, a 
posibilităților de pescuit pentru anumite resurse halieutice și grupe de resurse halieutice din Marea Neagră 
JO L 9, 14.1.2014, p. 1–4 

17956/13 

Adoptarea actului legislativ în urma celei de a doua lecturi a Parlamentului European (Strasbourg, 13-16 ianuarie 2014) 

ACTE LEGISLATIVE 

ACT  DOCUMENT REGULĂ DE 
VOT 

VOTURI 

Regulamentul Parlamentului European și al Consiliului privind tahografele în 
transportul rutier, de abrogare a Regulamentului (CEE) nr. 3821/85 al 
Consiliului privind aparatura de înregistrare în transportul rutier și de 
modificare a Regulamentului (CE) nr. 561/2006 al Parlamentului European și 
al Consiliului privind armonizarea anumitor dispoziții ale legislației sociale în 
domeniul transporturilor rutiere 

11532/4/13 REV 4 Nu se aplică Nu se aplică 
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Procedura scrisă încheiată la 20 ianuarie 2014 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACT DOCUMENT/DECLARAȚII 

Regulamentul Consiliului de stabilire, pentru anul 2014, a posibilităților de pescuit pentru anumite 
stocuri de pește și grupuri de stocuri de pește, aplicabile în apele Uniunii și, pentru navele din Uniune, 
în anumite ape din afara Uniunii 

18118/13 
5232/14 - textul declarațiilor 
5232/14 COR 1 

Cea de a 3288-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI EXTERNE), desfășurată la Bruxelles la 20 ianuarie 2014 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACT DOCUMENT  

Regulamentul (UE) nr. 45/2014 al Consiliului din 20 ianuarie 2014 de modificare a Regulamentului 
(UE) nr. 204/2011 privind măsuri restrictive având în vedere situația din Libia 
JO L 16, 21.1.2014, p. 1-2 

17298/13 

Decizia 2014/22/PESC a Consiliului din 20 ianuarie 2014 de modificare și de prelungire a mandatului 
Reprezentantului Special al Uniunii Europene pentru Caucazul de Sud și criza din Georgia 
JO L 16, 21.1.2014, p. 30–30 

17120/13 

Decizia 2014/23/PESC a Consiliului din 20 ianuarie 2014 de abrogare a Deciziei 2013/350/PESC de 
modificare și de prelungire a mandatului Reprezentantului Special al Uniunii Europene pentru procesul 
de pace în Orientul Mijlociu 
JO L 16, 21.1.2014, p. 31–31 

17287/13 
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Decizia Consiliului de autorizare a deschiderii negocierilor cu Georgia pentru un acord între Uniunea 
Europeană și Georgia privind securitatea informațiilor clasificate 

17986/13 

Decizia Consiliului de autorizare a deschiderii negocierilor cu Albania pentru un acord între Uniunea 
Europeană și Albania privind securitatea informațiilor clasificate 

17992/13 

Decizia 2014/21/PESC a Consiliului din 20 ianuarie 2014 de modificare a Deciziei 2010/413/PESC a 
Consiliului privind adoptarea de măsuri restrictive împotriva Iranului 
JO L 15, 20.1.2014, p. 22–23 

18162/13 

2014/42/UE: Regulamentul Consiliului din 20 ianuarie 2014 de modificare a Regulamentului (UE) nr. 
267/2012 privind măsuri restrictive împotriva Iranului 
JO L 15, 20.1.2014, p. 18–21 

18164/13 

Decizia de punere în aplicare 2014/24/PESC a Consiliului din 20 ianuarie 2014 privind punerea în 
aplicare a Deciziei 2012/642/PESC privind măsuri restrictive împotriva Belarus 
JO L 16, 21.1.2014, p. 32–33 

5168/14 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 46/2014 al Consiliului din 20 ianuarie 2014 privind 
punerea în aplicare a Regulamentului (CE) nr. 765/2006 privind măsuri restrictive împotriva Belarus   
JO L 16, 21.1.2014, p. 3–4 

5230/14 

2014/50/UE: Decizia Consiliului din 20 ianuarie 2014 de reînnoire a Acordului de cooperare în 
domeniul științei și al tehnologiei dintre Comunitatea Europeană și Guvernul Federației Ruse   
JO L 32, 1.2.2014, p. 1–2 

13152/13 

Concluziile Consiliului privind Siria 5449/14 
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Concluziile Consiliului privind Afganistanul 5186/14 

Concluziile Consiliului privind Ucraina 5453/14 

Concluziile Consiliului privind Republica Centrafricană 5381/14 

Concluziile Consiliului privind Sudanul de Sud  5380/14 

Cea de a 3290-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI ECONOMICE ȘI FINANCIARE), desfășurată la Bruxelles la 28 
ianuarie 2014 

ACTE LEGISLATIVE 

ACT  DOCUMENT REGULĂ DE 
VOT 

VOTURI 

Directiva Parlamentului European și a Consiliului privind contractele de credit 
oferite consumatorilor pentru bunuri imobile rezidențiale și de modificare a 
Directivelor 2008/48/CE și 2013/36/UE și a Regulamentului (UE) nr. 
1093/2010 (prima lectură)  

PE-CONS 25/13 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
următoarele excepții: 
abținere: 
CZ, LV și LU 
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Declarația Bulgariei 
Bulgaria nu se va opune aprobării textului de compromis al Directivei privind creditele ipotecare (MCD). Cu toate acestea, Bulgaria atrage atenția 
asupra preocupărilor pe care și le menține în privința modificării Regulamentului 1093/2010/UE și a Directivei 2013/36/UE printr-o directivă 
sectorială. 
Considerăm că introducerea unor modificări de fond într-un regulament al Uniunii printr-o directivă a Uniunii nu reprezintă un bun exemplu legislativ 
și nu este în conformitate cu principiile general acceptate ale redactării legislative. Reamintim că Regulamentul 1093/2010/UE constituie unul dintre 
elementele majore ale arhitecturii de supraveghere a UE și că asigură un echilibru între opiniile și interesele diferitelor state membre. În consecință, 
orice modificare ulterioară a acestuia ar trebui să fie supusă unei discuții la nivelul respectiv. 
Mai mult, suntem preocupați de schimbările propuse în cadrul Directivei 2013/36/UE deoarece procesul de transpunere a Directivei 2013/36/UE în 
Bulgaria a ajuns deja într-un stadiu foarte avansat, orice modificare ulterioară a Directivei 2013/36/UE urmând să provoace perturbări în procesul 
legislativ și în finalizarea măsurilor de transpunere. 

Declarația Austriei 
Austria menține încă anumite preocupări cu privire la textul de compromis al Directivei privind creditele ipotecare (MCD) deoarece cerințele de 
informații precontractuale, care trebuie furnizate într-un formular obligatoriu, și obligația de a evalua bonitatea consumatorului cuprinse în MCD sunt 
diferite de cele conținute în Directiva privind contractele de credit pentru consumatori (CCD). Asemenea altor state membre, Austria - în cursul 
punerii în aplicare a Directivei 2008/48/CE privind contractele de credit pentru consumatori - a extins domeniul de aplicare al noii sale legi privind 
contractele de credit pentru consumatori, astfel încât să se aplice și contractelor de credit ipotecar. Textul de compromis al MCD include devieri de la 
CCD care nu sunt justificate de particularitățile contractelor de credit ipotecar, dar care ar impune creditorilor costuri suplimentare considerabile și ar 
fi contraproductive în ceea ce privește o situație juridică coerentă (și astfel, în aceeași măsură, în ceea ce privește înțelegerea consumatorilor). 
Mai mult, în domeniul chestiunilor precontractuale (informații și evaluarea bonității) și referitor la cazuri individuale concrete, va fi neclar, în mod 
frecvent (în stadiul precontractual), dacă creditul urmează să fie colateralizat sau nu printr-un credit ipotecar și, în consecință, dacă acest caz s-ar 
încadra în domeniul de aplicare al CCD sau al MCD. Reglementările/normele diferite din cele două directive ar avea drept rezultat o incertitudine 
semnificativă referitoare la care directivă trebuie aplicată într-un caz concret. Cât despre calculul ratei anuale a dobânzii aferente creditului ipotecar 
(APRC), interpretarea restrictivă a intervalelor temporale, care ar conduce la excluderea intervalelor exprimate în zile din sfera de aplicare a 
fracțiunilor de an, ridică probleme în ceea ce ne privește. Această interpretare este incompatibilă în prezent cu metodologiile utilizate de numeroase 
instituții creditoare din întreaga Europă. Orice modificare a intervalelor temporale aplicate în prezent de către instituțiile creditoare ar impune o 
sarcină administrativă și financiară considerabilă și disproporționată, fără niciun avantaj clar pentru consumatori. 
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Declarația Estoniei 
Estonia sprijină cu fermitate piața unică europeană și continuarea integrării acesteia. Prin urmare, este necesară armonizarea legislațiilor și a normelor 
divergente pentru a se asigura condiții de concurență echitabile în întreaga UE. 
Trebuie să subliniem faptul că mai multe țări, inclusiv Estonia, au extins deja domeniul de aplicare al Directivei 2008/48/UE privind contractele de 
credit pentru consumatori (CCD) pentru a include creditele ipotecare. Cu toate acestea, Estonia consideră de asemenea că armonizarea principiilor de 
acordare și, respectiv, de angajare cu responsabilitate a creditelor ipotecare poate dezvolta piața creditelor ipotecare prin ameliorarea fiabilității și a 
încrederii și prin garantarea unui standard înalt și uniform de protecție a consumatorilor la nivel european. În consecință, suntem de acord cu 
obiectivele propunerii privind MCD și sprijinim inițiativa Comisiei Europene. De asemenea, Estonia a acceptat abordarea generală a Consiliului 
European din 30 mai 2012 referitoare la propunerea de directivă cu privire la contractele de credit pentru bunuri imobile rezidențiale, fiind satisfăcută 
de această abordare. Modificările ulterioare aduse propunerii originale se îndepărtează prea mult de abordarea asupra căreia am convenit la nivelul 
Consiliului. Lipsește o evaluare a impactului modificărilor, iar oportunitatea acestora din punctul de vedere al includerii tuturor acestor dispoziții prin 
propunerea de directivă privind creditele ipotecare este discutabilă. Suntem în special îngrijorați de schimbările care nu sunt legate în mod direct de 
creditele ipotecare și, prin urmare, nu îndeplinesc obiectivele propunerii originale. Am exprimat pozițiile noastre în mai multe rânduri în fața 
Președinției, atât oral, cât și în scris; cu toate acestea, nu s-a înregistrat nicio îmbunătățire a textelor. 
Soluțiile de compromis propuse ar trebui să contribuie la aprobarea unei creditări responsabile, însă, pe de altă parte, ar trebui să ofere statelor membre 
flexibilitatea necesară pentru a evita consecințe negative la nivelul consumatorilor. Deși Estonia nu se opune pachetului MCD în totalitatea acestuia, 
trebuie să subliniem că avem îndoieli serioase în ceea ce privește textul de compromis actual. 
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Declarația Republicii Cehe 
Deși Republica Cehă este conștientă de importanța și necesitatea directivei propuse, ne declarăm pe această cale refuzul cu privire la textul actual al 
propunerii de directivă privind contractele de credit oferite consumatorilor pentru bunuri imobile rezidențiale (denumită în continuare „MCD”). 
În mai 2012, Republica Cehă a declarat deja că va accepta textul MCD doar cu condiția ca, pe parcursul trilogurilor, textul să fie îmbunătățit în ceea 
ce privește cooperarea organismelor de supraveghere. 
În opinia noastră, a existat și există încă o chestiune nesoluționată legată de implicarea Autorității Bancare Europene (ABE) (și excluderea cooperării 
organismelor de supraveghere din domeniul protecției consumatorilor în cadrul Regulamentului 2006/2004), și anume în litigiile în care sunt angajate 
organismele de supraveghere care nu sunt membre ale ABE. Soluția asupra căreia s-a convenit, constând în necesitatea ca toate organismele de 
supraveghere care nu sunt membre ale ABE să fie subordonate ABE (inclusiv medierea obligatorie de către ABE), este pur și simplu inacceptabilă, în 
special odată ce există un cadru clar de cooperare a acestor organisme de supraveghere din domeniul protecției consumatorilor în Regulamentul 
2006/2004. 
Mai mult, există alte chestiuni importante care vin în sprijinul dezaprobării noastre în ceea ce privește textul. Este vorba de: 
1. atribuția de a impune plafoane asupra sancțiunilor în caz de nerespectare a obligației de plată de către împrumutat [Arierate și executare silită, 

articolul 8 alineatul (3)]; considerăm că reglementarea sancțiunilor în caz de nerespectare a obligației de plată de către împrumutat reprezintă o 
chestiune de drept privat și, ca atare, ar trebui să fie la latitudinea exclusivă a unui stat membru; 

2. reintroducerea cuvântului „rezidențial”; 
3. includerea unui text cu forță juridică obligatorie privind Educația financiară la articolul 6; această directivă nu reprezintă mediul adecvat pentru 

prevederea unor dispoziții privind educația financiară; 
4. dispoziția obligatorie privind împrumuturile în monedă străină; CZ sprijină o dispoziție discreționară; 
5. perioada de reflecție obligatorie de șapte zile care, având în vedere procesul îndelungat și stresant al obținerii unui credit ipotecar sub presiunea 

timpului din partea celui care vinde proprietatea, nu pare să fie rezonabilă, iar consumatorii nu vor recurge la aceasta. 
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Declarația Regatului Unit 
Regatul Unit ar dori să își exprime aprecierea față de toate președințiile care au înregistrat progrese în negocierile referitoare la Directiva privind 
creditele ipotecare și față de modul pragmatic și practic în care au realizat acest lucru. 
Asemenea majorității statelor membre, Regatul Unit beneficiază deja de un nivel existent ridicat de protecție a consumatorilor pentru împrumutații de 
credite ipotecare, și, drept urmare, nu va obține niciun avantaj ca urmare a acestei directive. 
Regatul Unit este preocupat de faptul că Comisia nu a prezentat suficiente argumente în favoarea unei astfel de intervenții prescriptive la nivelul 
întregii UE, având în vedere diferențele actuale dintre piețele naționale ale creditelor ipotecare. De exemplu, cerința adresată statelor membre de a 
utiliza documentul de informare reprezentat de fișa europeană de informații standardizate (FEIS), chiar și acolo unde reglementările naționale solicită 
deja utilizarea unui document național de informare conținând informații echivalente, pare a fi oneroasă și va adăuga costuri care nu sunt necesare 
pentru întreprinderile din Regatul Unit. 
Regatul Unit este ferm convins că Comisia ar trebui să prezinte doar viitoare propuneri în cadrul cărora există o justificare clară la nivelul pieței unice 
pentru o intervenție în întreaga UE. Acestea ar trebui să garanteze faptul că nu există efecte negative asupra piețelor naționale care s-au dezvoltat deja. 

Declarația Letoniei și a Luxemburgului 
Letonia și Luxemburgul nu au putut vota în favoarea acestei directive întrucât conținutul acesteia a fost diluat în mod semnificativ în comparație cu 
propunerea inițială a Comisiei. Propunerea inițială a vizat crearea unei piețe interne eficiente și competitive a creditelor ipotecare destinate 
consumatorilor, creditorilor și intermediarilor de credit. Propunerea a încercat să asigure atât o piață unică cu o bună funcționare, cât și un nivel ridicat 
de protecția a consumatorilor prin intermediul unui grad înalt de armonizare, care ar fi redus în mod substanțial diferențele dintre legile naționale care 
acționează ca bariere pe piața internă. Deși propunerea inițială nu includea principiul recunoașterii reciproce, aceasta a constituit o bază bună pentru 
discuții. Textul adoptat astăzi reprezintă pierderea unei oportunități de a realiza aceste două obiective, care urmau să se consolideze în mod reciproc. 
Lipsa unei armonizări de anvergură și a recunoașterii reciproce, împreună cu o marjă amplă de manevră pentru statele membre, va conduce la o 
incertitudine juridică gravă pentru părțile vizate. De asemenea, aceasta este contrară obiectivelor declarate de a crea o piață unică a creditelor ipotecare 
integrată pe deplin și de a garanta un nivel ridicat și armonizat de protecție a consumatorului. Acest text, care nu are nicio valoare adăugată, îi va 
afecta în mod negativ atât pe profesioniști, cât și pe consumatori. Pentru ca întreprinderile și consumatorii să profite pe deplin de posibilitățile care le 
stau la dispoziție în Uniunea Europeană, granițele și barierele trebuie eliminate, nu consolidate. 
În afara faptului că nu are niciun obiectiv clar definit, textul, astfel cum a fost adoptat, este extrem de complex și în contradicție cu principiile unei mai 
bune legiferări. Acesta obligă statele membre să își schimbe normele, fără a oferi în schimb avantaje pentru întreprinderi sau consumatori. 
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Poziția (UE) nr. 1/2014 a Consiliului în primă lectură în vederea adoptării 
unui Regulament al Parlamentului European și al Consiliului privind anumite 
proceduri de aplicare a Acordului de stabilizare și de asociere între 
Comunitățile Europene și statelor lor membre, pe de o parte, și Republica 
Serbia, pe de altă parte - Adoptată de Consiliu la 28 ianuarie 2014 
JO L 49E, 21.2.2014, p. 1–6 

17930/13 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACT DOCUMENT  

2014/68/UE: Decizia Consiliului din 28 ianuarie 2014 de modificare a Deciziei 1999/70/CE privind 
auditorii externi ai băncilor centrale naționale, în ceea ce privește auditorii externi ai Latvijas Banka 
JO L 39, 8.2.2014, p. 59–59 

17570/13 

2014/44/UE: Decizia Consiliului din 28 ianuarie 2014 privind încheierea unui memorandum de 
înțelegere revizuit cu Statele Unite ale Americii referitor la importul de carne de vită provenită de la 
animale netratate cu anumiți hormoni de stimulare a creșterii și la taxele majorate aplicate de Statele 
Unite anumitor produse din Uniunea Europeană 
JO L 27, 30.1.2014, p. 1–1 

14374/13 

2014/116/UE: Decizia Consiliului din 28 ianuarie 2014 privind încheierea acordului sub forma unui 
schimb de scrisori între Uniunea Europeană și Republica Populară Chineză în temeiul articolului XXIV 
alineatul (6) și al articolului XXVIII din Acordul General pentru Tarife și Comerț (GATT) 1994 
referitor la modificarea concesiilor din listele de angajamente ale Republicii Bulgaria și ale României 
în cadrul procesului lor de aderare la Uniunea Europeană  
JO L 64, 4.3.2014, p. 1–1 

16112/12 
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Decizia Consiliului privind semnarea și încheierea Acordului dintre Uniunea Europeană și Republica 
Coreea de stabilire a unui cadru pentru participarea Republicii Coreea la operațiile Uniunii Europene de 
gestionare a crizelor 

13552/1/13 REV 1 

Decizia 2014/42/PESC a Consiliului din 28 ianuarie 2014 de modificare a Deciziei 2012/281/PESC în 
cadrul Strategiei europene de securitate de sprijinire a propunerii Uniunii privind instituirea unui cod de 
conduită internațional pentru activitățile din spațiul cosmic  
JO L 26, 29.1.2014 

5313/14 

Decizia de punere în aplicare 2014/41/PESC a Consiliului din 28 ianuarie 2014 privind punerea în 
aplicare a Deciziei 2011/137/PESC privind măsuri restrictive având în vedere situația din Libia 
JO L 26, 29.1.2014, p. 41–41 

17319/13 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 74/2014 al Consiliului din 28 ianuarie 2014 privind 
punerea în aplicare a articolului 16 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 204/2011 privind măsuri 
restrictive având în vedere situația din Libia 
JO L 26, 29.1.2014, p. 1–1 

17320/13 

Decizia de punere în aplicare 2014/40/PESC a Consiliului din 28 ianuarie 2014 privind punerea în 
aplicare a Deciziei 2011/423/PESC privind măsuri restrictive împotriva Sudanului și a Sudanului de Sud  
JO L 26, 29.1.2014, p. 38–40 

16899/13 

Concluziile Consiliului privind Raportul special nr. 6/2013 al Curții de Conturi Europene intitulat „Au 
obținut statele membre și Comisia un bun raport costuri-beneficii în urma aplicării măsurilor care 
vizează diversificarea economiei rurale?”  

17496/13 

Concluziile Consiliului privind Raportul special nr. 8/2013 al Curții de Conturi intitulat „Sprijinul 
acordat din Fondul european agricol pentru dezvoltare rurală pentru creșterea valorii economice a 
pădurilor”  

17497/13 

 
8102/14  nt/SM/am 12 
 DG F 2A   RO 



 

 

Concluziile Consiliului privind Raportul special nr. 3/2013 al Curții de Conturi Europene „Programele 
Marco Polo au fost eficace în transferarea traficului în afara rețelei rutiere?” 

17701/13 

Decizia Consiliului privind semnarea, în numele Uniunii, și aplicarea cu titlu provizoriu a Acordului 
dintre Uniunea Europeană și Guvernul Republicii Peru privind anumite aspecte ale serviciilor aeriene 

16251/13 

Declarație comună a Consiliului și a Comisiei 
Este preferabil, inter alia, din motive pragmatice, ca numai Comunitatea să încheie acordul cu Guvernul Republicii Peru cu privire la anumite aspecte 
ale serviciilor aeriene. Aceleași considerente s-ar aplica cu privire la acorduri similare, cât timp acestea sunt încheiate în conformitate cu și în limitele 
mandatului privind înlocuirea anumitor dispoziții din acordurile bilaterale existente, adoptat prin decizia Consiliului din 5 iunie 2003. 
Prezenta decizie nu constituie un precedent în ceea ce privește exercitarea respectivelor competențe ale Comunității și ale statelor sale membre cu 
privire la alte acorduri decât cele menționate anterior, precum, de exemplu, acordurile de tipul celui prevăzut de Decizia Consiliului din 5 iunie 2003 
de autorizare a Comisiei în vederea deschiderii negocierilor cu Statele Unite în domeniul transportului aerian, care se încheie sub forma unor acorduri 
mixte. 
Prezenta decizie nu creează noi competențe comunitare în ceea ce privește acordurile externe privind serviciile aeriene și nici nu afectează repartizarea 
competențelor între Comunitate și statele sale membre. 

2014/60/UE: Decizia Consiliului din 28 ianuarie 2014 privind încheierea Protocolului de stabilire a 
posibilităților de pescuit și a contribuției financiare prevăzute în Acordul de parteneriat privind 
pescuitul dintre Comunitatea Europeană, pe de o parte, și Republica Kiribati, pe de altă parte 
JO L 38, 7.2.2014, p. 1–1 

13331/1/12 REV 1 
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Declarația Comisiei 
Comisia își menține poziția și, prin urmare, se opune modificării Consiliului prin care articolul 43 alineatul (2) coroborat cu articolul 218 alineatul (6) 
litera (a) se înlocuiește în calitate de temei juridic cu articolul 43 (fără a fi menționat alineatul) coroborat cu articolul 218 alineatul (6) litera (a). 
De asemenea, Comisia consideră că „articolul 43 alineatul (2) coroborat cu articolul 218 alineatul (6) litera (a)” ar trebui utilizat ca temei juridic corect 
în cazurile în care acordurile internaționale în domeniul pescuitului se încheie cu aprobarea Parlamentului European, având în vedere că temeiul 
juridic material oferit de articolul 43 alineatul (2) stabilește necesitatea aprobării Parlamentului European în baza temeiului juridic operațional oferit 
de articolul 218 alineatul (6) litera (a). 

Decizia Consiliului privind încheierea Protocolului de stabilire a posibilităților de pescuit și a 
contribuției financiare prevăzute de Acordul dintre Uniunea Europeană și Republica Côte d'Ivoire 

8701/13 

Declarația Comisiei 
Comisia își menține poziția și, prin urmare, se opune modificării Consiliului prin care articolul 43 alineatul (2) coroborat cu articolul 218 alineatul (6) 
litera (a) se înlocuiește în calitate de temei juridic cu articolul 43 (fără a fi menționat alineatul) coroborat cu articolul 218 alineatul (6) litera (a). 
De asemenea, Comisia consideră că „articolul 43 alineatul (2) coroborat cu articolul 218 alineatul (6) litera (a)” ar trebui utilizat ca temei juridic corect 
în cazurile în care acordurile internaționale în domeniul pescuitului se încheie cu aprobarea Parlamentului European, având în vedere că temeiul 
juridic material oferit de articolul 43 alineatul (2) stabilește necesitatea aprobării Parlamentului European în baza temeiului juridic operațional oferit 
de articolul 218 alineatul (6) litera (a). 

2014/48/UE: Decizia Consiliului din 28 ianuarie 2014 privind încheierea Protocolului de stabilire a 
posibilităților de pescuit și a contribuției financiare prevăzute în Acordul de parteneriat în domeniul 
pescuitului dintre Comunitatea Europeană, pe de o parte, și Guvernul Danemarcei și Guvernul local al 
Groenlandei, pe de altă parte  
JO L 28, 31.1.2014, p. 1–1 

11119/1/12 REV 1 

Declarația Comisiei 
Comisia își menține poziția și, prin urmare, se opune modificării Consiliului prin care articolul 43 alineatul (2) coroborat cu articolul 218 alineatul (6) 
litera (a) se înlocuiește în calitate de temei juridic cu articolul 43 (fără a fi menționat alineatul) coroborat cu articolul 218 alineatul (6) litera (a). 
De asemenea, Comisia consideră că „articolul 43 alineatul (2) coroborat cu articolul 218 alineatul (6) litera (a)” ar trebui utilizat ca temei juridic corect 
în cazurile în care acordurile internaționale în domeniul pescuitului se încheie cu aprobarea Parlamentului European, având în vedere că temeiul 
juridic material oferit de articolul 43 alineatul (2) stabilește necesitatea aprobării Parlamentului European în baza temeiului juridic operațional oferit 
de articolul 218 alineatul (6) litera (a). 
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Decizia Consiliului privind încheierea Acordului de parteneriat în domeniul pescuitului dintre Uniunea 
Europeană și Republica Mauritius 

13501/1/12 REV 1 

Declarația Comisiei 
Comisia își menține poziția și, prin urmare, se opune modificării Consiliului prin care articolul 43 alineatul (2) coroborat cu articolul 218 alineatul (6) 
litera (a) se înlocuiește în calitate de temei juridic cu articolul 43 (fără a fi menționat alineatul) coroborat cu articolul 218 alineatul (6) litera (a). 
De asemenea, Comisia consideră că „articolul 43 alineatul (2) coroborat cu articolul 218 alineatul (6) litera (a)” ar trebui utilizat ca temei juridic corect 
în cazurile în care acordurile internaționale în domeniul pescuitului se încheie cu aprobarea Parlamentului European, având în vedere că temeiul 
juridic material oferit de articolul 43 alineatul (2) stabilește necesitatea aprobării Parlamentului European în baza temeiului juridic operațional oferit 
de articolul 218 alineatul (6) litera (a). 

Concluziile Consiliului privind progresele înregistrate în ceea ce privește cooperarea vamală cu țările 
învecinate din est 

16955/2/13 REV 2 

2014/51/UE: Decizia Consiliului din 28 ianuarie 2014 care autorizează ratificarea de către statele 
membre, în interesul Uniunii Europene, a Convenției din 2011 a Organizației Internaționale a Muncii 
privind munca decentă pentru personalul casnic (Convenția nr. 189) 
JO L 32, 1.2.2014, p. 32–32 

11462/13 

2014/52/UE: Decizia Consiliului din 28 ianuarie 2014 de autorizare a ratificării de către statele 
membre, în interesul Uniunii Europene, a Convenției din 1990 a Organizației Internaționale a Muncii 
privind siguranța utilizării produselor chimice la locul de muncă (Convenția nr. 170) 
JO L 32, 1.2.2014, p. 33–33 

11463/13 

2014/56/UE: Decizia Consiliului din 28 ianuarie 2014 privind existența unui deficit excesiv în Croația 
JO L 36, 6.2.2014, p. 13–14 

17908/13 

Recomandare a Consiliului cu scopul de a pune capăt situației de deficit public excesiv în Croația 17904/13 
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Procedura scrisă încheiată la 30 ianuarie 2014 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACT DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia 2014/49/PESC a Consiliului din 30 ianuarie 2014 de modificare a Deciziei 2011/72/PESC 
privind măsuri restrictive îndreptate împotriva anumitor persoane și entități având în vedere situația din 
Tunisia 
JO L 28, 31.1.2014, p. 38–50 

5328/14 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 81/2014 al Consiliului din 30 ianuarie 2014 privind 
punerea în aplicare a Regulamentului (UE) nr. 101/2011 privind măsuri restrictive împotriva anumitor 
persoane, entități și organisme având în vedere situația din Tunisia 
JO L 28, 31.1.2014, p. 2–14 

5329/14 

Procedura scrisă încheiată la 31 ianuarie 2014 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACT DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia Consiliului de autorizare a Comisiei în vederea negocierii unei convenții privind aplicarea 
normelor de transparență pentru arbitrajul dintre investitori și stat sub auspiciile UNCITRAL în ceea ce 
privește dispozițiile care intră în sfera de competență exclusivă a Uniunii în ceea ce privește investițiile 
străine directe și arbitrajul dintre investitori și stat împotriva Uniunii 

5446/14 

 

 

______________________ 
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